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**ADONAI OZ (Hagigah)

(The Lord grant strength unto His
people: The Lord bless His people

with peace) .

Adonai oz le-amo yeetayn.

Adonai oz le-amo yeetayn.

Adonai yevaraych et amo vashalom:
Adonai yevaraych et amo vashalom
Vashalom.

(last time)

Vashalom, vashalom:

Vashalom, vashalom, vashalom.

ADON OLAM

A-don o-lam, a-sher ma-lach
be-te-rem kol ye-tsir niv-ra,
le-eit na-a-sa ve-chef-tso kol,
a-zai me-lech she-mo nik-ra.
Ve-a-cha-rei ki-che-lot ha-kol,
le-va-do yim-loch no-ra,
ve-hu ha- ya, ve- -hu ho-vah,
ve-hu yi-he-yeh be-tif-a-ra.
Ve-hu e-chad, ve-ein shei- ni
le—ham—shll lo, le-hach-bi-ra,
ve-li- rei-shit, be-1li tach-lit,
ve-lo ha-oz ve-ha-mis-ra.
Ve-hu Ei-1li, ve-chai go-a-1li,
ve-tsur chev-1i beeit tsa-ra,
ve-hu ni-si u-ma-nos li,
me-nat ko-si be-yom ek-ra.
Be-ya-do af-kid ru-chi
be-eit i-shan ve-a-i-ra,
ve-im ru-chi ge-vi-ya-ti:
A-do-nai li, ve-lo i-ra.
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7. ADON OLAM (music by Uzi Hitman & Oded Ben-Hur

Adom Olam ashed malach beterem kol
nivra le'et na'asah becheftzo kol

azai melech, asai melech, shemo nikra

Vacharei Kichlot hakol, 1'vado
yimloch norah

vehu hayam vehu hoveh, vehu yihiyeh,
vehu yihiyeh betifarah

ch: Adon Olam asher malach, beterem kol
yitzir nivra

Le'et na'asah bechefszo kol azai
melech shemo nik

Ve'acharei kichlot hakol 1'vado
yimloch norah

vehu haya vehu hoveh vehu yihiyeh,
betifara

vehu haya vehu hoveh, betifara 3x
vehu haya vehu hoveh, betifara

B'yado afeed rucheem B'et ishan
v'a'irah

V'im ruchee, giviyati, Adonai Li,
Adonai Li velo Ira

He is the eternal Lord, who reigned
before any being had yet been created;
when all was done according to His will,
already then His name was King.

And after all was ceased to be, still
will He reign in solitary majesty; He
was, He is, and He shall be in glory.

Into His hands, I entrust my spirit,
when I sleep and when I wake; and
with my spirit, my body also: the
Lord is with me, I will not fear.
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AL HANISSIM

AL HANISSIM is an appropriate song to sing during Chanikah and Purim,
Since it is based on a special prayer recited during these two holi-

days. AL HANISSIM, written for the Chasidic Festival, has a spirited
beat and a catchy melody which make it a popular song for fast moving
song sessions regardless of the season. The words are not hard, but

they tend to run together, so be sure to teach them slowly.

Al ha'ni'sim v'al ha'pur'kan

V'al ha'g'vu'rot, v'al ha'tshuot

V'ai ha'mil'cha'mot she'a'sita la'a'vo'tey'nu
4 Jpma by ovein 7Y

Ba'ya'mim ha'heym va'z'man ha'zeh

(repeat) NivITRI 791, MM W
Al ha'ni'sim v'al ha'pur'kan NN 2
v'al ha'g'vu'rot, v'al ha'tshuot “T“3§?EPW¥W
V'al ha'mil'cha'mot she'a'sita la'a'vo'tey'nu ,nyjpﬁg,nﬂanvxg

Ba'ya'mim ha'heym ba'z'man ha'zeh
(repeat)

Last time...
Ba'ya'mim ha'heym ba'z'man ha'zeh
Ba'ya'mim ha'heym ba'z'man ha'zeh

Ba'ya'mim ha'heym ba'z'man ha'zeh.

"aAt this season we give thanks for the miracles and redemption, for
the mighty deeds and saving acts and upon the wars which you waged
for our fathers in the days of old."




AL KOL ELEH

Al ha-d'vash ve-al ha-oketz

Al hamar ve'ha-matok

Al bitenou ha'tinoket shmor eli hatov

Al ha-esh hame-voret

Al ha-mayim hazakim

Al ha-ish she-shav habaita min hamerchakim

Refrain:

Al kol Eleh, al kol eleh
sh'mor na 1i, eli hatov

Al ha-d'vash ve'al ha-oketz
Al hamar ve'ha-matok

Al na ta-a-kor na-tu-a

Al tish-kach et ha-tikva
Hashi-veynu, ve-nashuva

El ha-a-retz ha-tova

For the beesting and the honey

For the bitter and the sweet

For the future of our children
We thank Thee O Lord

For the heat of blazing fire

For cool water from the spring

For our men who come home safely
We thanked Thee 0 Lord

Over all things,

Spread Thy blessing

Over honey and the Sting

For the bitter, and the sweetness
For the love that life can bring
Hashiveynu, ve-nashuva

Hope returns our soul to you
Hashiveynu, ve-nashuva

Lead us safely home to you
(REFRAIN)



ALLY OXEN FREE

Time to let the rain fall,
Without the help of man.
Time to let the trees grow tall

Now if they only can

Time to let our children
Live in a land that's free

Ally, Ally, Ally, Ally
Ally, Ally, Ally, Ally

oxen free
oxen free.

Time to let the smoke sway
and look at the sky again.
Time to let our friends know
We'd like to begin again
Time to send the message
Accross the land and sea

ally, Ally, Ally, Ally
Ally, Ally, Ally, Ally

oxen free
oxen free.

Strong and weak, mild and meek

No more hide and seek.

Time to see the fairness
Of a children's game

Time for men to stop

And learn to do the same.

Time to make our minds
That the world at last
Ally, Ally, Ally, Ally
Ally, Ally, Ally, Ally

AL SH'LOSHA D'VARIM

"Upon three things the world is based:
Upon the Torah, upon divine service,
and upon the practice of charity."

Al sh'losha d'varim

Al sh'losha d'varim

Al sh'losha, sh'losha d'varim
Ha-o-lam ha-o-lam o-med.
(Repeat)

Al ha—to-;ah, ve—-al ha-a-vo-da,
Ve-al ge-mee-lut cha-sa-dim.
(Repeat)

up

will be
oxen free
oxen free.
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AL TEERA

Al tee-ra av-dee Ya-kov, hoi, cha-lam-tee cha-lom
Al tee-ra av-dee Ya-kov, ma-no-ra ha-ma kom.

Nee-tsav 1lo ha-su-lam From earth to heaven

Im ma-la-chay she-ma-yeem A ladder stands unbending
Yor-deem vay-o-leem ku-lam And angels with glowing wings

Im ts'-cho-ray k'-na-fa-yeem. Ascending and descending

Al tee-ra av-dee Ya-kov Do not fear this vision, Jacob,
Hoi, cha-lam-tee cha-lom Wondrous to see;

Al tee-ra av-dee Ya-kov Do not fear this vision, Jacob;
Ma-no-ra ha-ma-kom. God will speak with Thee.
Yee-shar ko-cha-cha Rise up in strength, Jacob;
Ya-a-kov a-cha Dream no longer;

Ku-ma 1'-dar-k'~-cha Rise up, my son, Jacob,

Ked-ma miz-ra-cha . Wiser and stronger.

Laych ka-deema al t'~-cha-ta Countless as the sand of the desert
Laych 1'cha Shall you be;

Ki takum ha-a-rets a-ta And this land shall be my promise
L'~cha ul-zar-acha If you trust in me,

Al tee-ra av-dee Ya-kov, hoi, cha-lam-tee cha-lom
Al tee-ra av-dee Ya-kov, ma-no-ra ha-ma-kom.
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AMAR RABI YEHUDA

(Rabbi Yehuda said, "Look not at the

flask, but at what it contains.") T 937 MK
Amar, amar, amar rabi Yehuda; 2 Wy KK 12293 200N 9%
Amar, amar, amar rabi Yehuda.
(repeat)

Al tistakayl bakankan,

Ela b'ma sheyaysh bo.
(repeat)

ARISE MY LOVE

Rise up my love, my fair one and come away (TO ENDING)
For lo, the winter has past and the rain is gone

The flowers appear on earth, the time of singing is come
and the voice of the turtle is heard.

The fig tree bringeth forth her green figs
And the vines in blossom

Bring forth their fragrance

Arise, Arise my love, my fair one come away
Arise my love, come away.

Rise up my love, my fair one and come away..and come away.

DTIKAIMLY NKB .DYwm




AM YISRA-AYL CHAT

(The people of Israel live forever).

Am Yis-ra-ayl

Chai-chai, chai-chai, chai-chai,
V'-ka=-yam

Am Yis-ra-ayl

Chai-chai, chai-chai,

V'-ka-yam.

La, dlasdia, etc.

(See OD AVINU CHAI)
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ANI V'ATA
"You and I will change the world.

Ani v'ata n'shane et ha-olam
Ani v'ata az yavo-u k'var kulam
Amru et z'kodem

L'fanai ze lo mishane

Ani v'ata n'shane et ha'olam

Ani v'ata n'nase m'hatchala

Yihye lanu ra ayn davar z'lo nora
Amru et z'kodem

L'fanai ze lo mishane

Ani v'ata n'shane et ha-olam

ANEE MA-AMEEN

(I believe with perfect faith in
the coming of Messiah, and even
though He may delay, I still be-
lieve).

Anee ma-ameen, be-emuna sh'laymah
B'vee-at hamashee-ach, anee ma-
ameen.

Anee ma-ameen, be-emuna sh' laymah
Af al pee sheyitmamayha

Im kol zeh, anee ma-ameen,

Anee ma-ameen, im kol zeh.

(last time) Im kol zeh.
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ATA HARETA

(You have learned to know that the
Lord is God; there is none else
besides Him) .

A-ta ha-re-ta lo-da-at nyTy N0 N
Kee, kee hashem. 2SN 29y
Hu, Hu ha-Eloheem, Eloheem. celadedl -
(repeat)

Ayn od milvado, ayn od milvado, 1712%2 11y 1°X
Hashem hu ha-Eloheem. OSSN N0 22
(Repeat) ‘

AYLI, AYLI

Ay-lee, Ay-lee,

She-lo yee-ga-mer le-o-lam D% ny KoW 15K
Ha-chol v'-ha-yam M 5S¢ v o Sinn
Rish-rush shel ha-ma-yeem oy ' 5 el 2
B'-rak ha-sha-ma-yeem WS N290 0Mmya pha

T'fee-lat ha-a-dam.

O Lord, my God,

I pray that these things never end:
The sand and the sea,

The rush of the waters,

The crash of the heavens

The prayer of the heart.

The sand and the sea,

The rush of the waters,

The crash of the heavens,

The prayer of the heart.

AYSA AYNAT
(I 1ift up my eyes to the mountains).
! Aysa aynai el hehareem
O 0R TY RER Me-ayin, me-ayin yavo ezree.
SINY R PRR Aysa aynai el hehareem
;ingpvuy Me-ayin, me-ayin yavo ezree.
PR 0000 A Ezree may-eem Adonai

Osay shamayim va-aretz.
Ezree may-eem Adonail
Osay shamayim va-aretz.



AYTZ CHAYEEM HEE &

It is a tree of life to them that hold

it fast,
And its supporters are happy; happy.
EhEal) /A3 DRR? K 00Ty
Its ways are ways of pleasantness, =271 37277 R 778N)
And all its paths are peace. .0i%¢ Ppa°nI=23) ,ovl
And all its paths are peac€....... S ER Sk
PEACE. - 5. PEACE 1o v nis PEACE . o . 5 s

Aytz cha-yeem hee lama-cha-zee-keem ba
V'-tom-che-ha m'-u-shar,

D'ra-che-ha dar-chay no-am

V'chol n'-tee vo-te-ha sha-lom.

BARUCH ELOHEINU

WIPR N3

Ba- h E-lo- i— ot
a-ruc o-hei-nu ,V“J??uﬁj?w

she-be-ra-a-nu li-che-vo-do,

ve-hiv-di-la-nu min ha-to-im, BYINT=IR NPT
ve-na-tan la-nu To-rat e-met nRR DR N7 10N
(ve-cha-yei o-lam na-ta be-to-chei-nu). 119303 YOI -

BARUCH SHE-AMAR

(Blessed is the One who spoke and
the world came into being. Blessed
is He. Blessed is the One who says
and does, who decrees and fulfills,
who is merciful to the land and all
its creatures. Blessed is His name).

Vorhaya ha-olan LN g+ DAY T e PR
Baruci &= ; Dy M P03 ¢ R e

B omer ve-ose i .

Baruch gozer um-kayem .« riza b oo 3y DY oo P03
Baruch me-rachem al ha-aretz : ol
Baruch merachem al ha-breeyot. * YN neny ‘,'!ﬁ;
Chorus: Baruch she-amar... D:P’ n i WST"? b () j;g'} D‘?WD
Baruch oseh vereysheet wong Pha 1DW g o m‘JS

ST

Meshalem sachar tov le-reyav
Chai ve-kayam lanetsach
Baruch shemo.

Chorus: Baruch she-amar...




BAYOM HA HU

Though the time be far I know that come it will
When each nation shall each other bless,
And peace the earth shall fill
Refrain:

And God shall reign over the earth

On that day God shall be one

And Your name it shall be one
Bayom Ha Hu
yeehe adonai echad, TN e TN T NI oi*a
u'sh'mo echad : i ¢
(REPEAT)

On that dawn a peace will smash the spear of war.
And every man beneath his vine and fig,
shall be afraid no more.

(REFRAIN)

And it shall come to pass that peace is what weill find
Then we'll join our hand with fellow man,
Across the borderline

(REFRAIN)

Bayom Ha Hu

Yeehe adonai echad,
U'sh'mo echad
(REPEAT)

LTIIXIMVLY NXNn Yy Rn cmiyvs
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BLOWIN' IN THE WIND

How many roads must a man walk down

Before they can call him a man?

How many seas must a white dove sail

Before she sleeps in the sand?

How many times must the cannonballs
fly

Before they're forever banned?

REFRAIN:

The answer, my friend,

Is blowin' in the wind:

The answer is blowin's in the wind.

How many years must a mountain exist
Before it is washed to the sea?

How many years can some people exist
Before they're allowed to be free?

How many times can a man turn his head,
And pretend that he just doesn't see?
(refrain)

How many time must a man look up

Before he can see the sky?

How many ears must one man have

Before he can hear people cry?

How many deaths will it take till he
knows

That too many people have died?

(refrain)




THE BOAT SONG

Refrain:

We're in the same boat brother.
We're in the same boat brother.
And when you shake one end

You're gonna (clap) rock the other
In the same boat, brother.

Well, the Lord looked down

From His holy place,

Said, Lordy, Me,

What a sea of space.

What a spot to launch the human race."
SOl erasie 5 8 e

Built Him a boat with a mixed-up crew,
With eyes of black and brown and blue.
And that is why

Both you and I

Have just one world with just one sky.
(refrain)

Well, the boat rolled on
Through storm and grief;
Past many a rock

and Many a reef

What kept them going

Was the great relief:

That, &..d Rl ity

Human race was special freight,
And if you want to navigate:
If you don't wanna be

In Jonah's shoes

You better be mates

On this here cruise.
(refrain)

Well, the boiler blew...

somewhere in Spain,

And the keel was smashed

In the Far Ukraine.

The steam poured out

From Oregon to Maine.

It took a long while for the crew
to learn

What's bad for the bow ain't good
for the stern

When the deck takes fire

In China Bay

Korea's shores are gonna blaze away .

(refrain)

13



CHERISH THE TORAH (Hagigah) 14

(Refrain)

Cherish the Torah, heritage holy,

Treasure its thoughts and treasure its ways.

Learn from its pages and laws and legends.

To Torah we offer all of our praise.

(Last time add)

Cherish the Torah, cherish the Torah, cherish the Torah.

We owe it to our Fathers to keep the Torah living.

They struggled and they suffered, but they kep on giving.
Through their tears and triumphs they looked ahead and saw
Future generations carrying on the law. (refrain)

We owe it to our children to keep the Torah living.
It's up to us to tell them what the Torah's giving.
Wwhy should they be left without the riches that are theirs:
The glory of the Torah, the wisdom that it bears? (refrain)

We owe it to ourselves now to keep the Torah living;

Through honest work and study, and charity and giving.

Torah is a precious gift, the greatest one we've got.

Good doctrine has been given, please forsake it not. (refrain)

DAY IS DONE

Tell me why you're cryin' my son.

I know you're frightened like everyone.
Is it the thunder in the distance you

fear?
Will it help it I stay very near?
I am here.

Refrain:
And if you take my hand my son,

All will be well when the day is done.

And if you take my hand my son,

All will be well when the day is done.

Day is done. Day is done.
Day is done. Day is done.

Do you ask why I'm sighing my son?

You shall inherit what mankind has done
In a world filled with sorrow and woe,

If you ask me why this is so,
I really don't know
(refrain)

Tell me why you are smiling my son.
Is there a secret you can tell everyone?
Do you know more than men that are wise?

through your lovin' eyes?
(refrain)



DODI TZACH

Dodi tzach v'adom) (2X)
Dagul mey-r'vava )

Rosho rosho ketem paz
K'vutzotav taltalim

Rosho, rosho ketem paz
K'vutzotav taltalim

15

CIRCLE GAME

Yesterday a child came out to wander

Caught a dragon fly inside a jar

Fearful when the sky was full of
thunder

And tearful at the fall of a star

CHORUS :

And the seasons, they go round and
round

And the painted ponies go up and down

We're captive on a carousel of time,

We can't return we can only look be-
hind from where we came

And go round and round and round in
the circle game.

Then the boy moved ten times round
the seasons

Skated over ten clear frozen streams

Words like "when you're older" must
appease him

And promises of someday make his
dreams

(CHORUS)

Sixteen springs and sixteen summers
gone now

Cartwheels turn to car wheels 'round
the town

And they tell him take your time it
won't be long now

'Till you drag your feet to slow the
circle down

(CHORUS)

So the years went by and now the boy
is twenty

Tho' his dreams have lost some grandeur
coming true

There'll be new dreams, maybe better
dreams and plenty

Before the last revolving year is
through.

AW PNT 0T nr TR
D*?R?R 1M L1 omy ImA




16
DODI LI
Refrain:

Do-di 1i,
Va-anee lo haroeh,

Bashoshaneem, Do-di 1i. nu@W;ﬂ¥ﬁ3i5?§T§'ﬁ7

\ fod
Mi zot o-1lah, 92797 12 121V DRT

Min ha-mid-bar, N2y nRt "M
Mi zot o-la min ha-mid-bar @b~ﬁq)"ﬂyn?rﬁnnjgap
(REFRAIN) . .

M'kute-ret-mor,

mor-u le-vo-na

mor-u le-vo-na, do-di 1i.
(REFRAIN)

DONA, DONA

On a wagon bound for market
There's a calf with a mournful eye,
High above him there's a swallow.
Winging swiftly through the sky.

Refrain:

While the winds are laughing

Laughing with all their might

Laugh and laugh the whole day through
And half of the summer's night.

Pona; dona, donais <. -

Stop complaining said the farmer

Who told you a calf to be?

Why don't you have wings to fly with
Like the swallow so proud and free.
(Refrain)

Calves are easily bound and slaughtered
Never knowing the reason why.

Those who love and treasure freedom
Like the swallow will learn to fly.

Aygel rach kashur b'chevel
Al ha-agala mutal

Ul'mala bashamayee
Efroneem mam'r'eem el al.

Ru-ach s'tav tsochayk 1lo
Tsochayk umitholayl

Ts'chok uts-chok miboker or
V'ad chatsee halayl.



ELEH CHAMDA LEEBEE

(These are the desires of my heart.
Have mercy and turn not away from us).

Eleh chamda leebee

V'chusa na v'al titalaym.
Eleh chamda, chamda leebee
V'chusa na v'al titalaym.

ELIJAH ROCK

Refrain:

Elijah rock, shout, shout.
Elijah rock comin' up Lord.
(REPEAT)

BOYS GIRLS

(repeat refrain) Elijah,; Elijah

17

32 170 APK
B2¥0D K3 ) 83 gy

GIRLS: Satan's a liar, and a conjurer too.

BOYS: If you don't watch out he'll conjurer you.

GIRLS: 1If I could you know I would

BOYS: Stand on the rock where Moses stood.

Eli,; Eli, RBIi
Elijah, Shout!

EREV BA

(Again the flock is flowing to the
outskirts of the city, and the dust
7937 NI M VyR rises from the paths. Far away the

9Y 23um pIxa now

bells accompany the coming of the

had = BB i .
D3y Y MY prm shadows vening come)
o'%%¥7 qwn nx man Shuv ha-ayder nohayr bimvo-ot hak'far,
K3 27y X3 2y V'oleh ha-avak mishveelay afar

V'harchayk od tzemed inbaleem
Melaveh et meshech hatz-laleem
Erev ba, erev ba.

AT N0 DA IR MY
S1xa




18

EREV SHEL SHOSHANIM

(Evening of roses: Let us go to the
garden: The night goes down slowly.
Come, I'll whisper to you a song of

love) .

E-rev shel sho-sha-nim

Nay-tsay na el ha-bu-stan 10930 DK K KY) DWW Yy 2y
Mor b'sa-min u-l'vo-na nen 19117 maY omy3 o
L'rag'lech mif-tan. A9EA) WY M) pxS T nl?-,lz
Befrain: p1 NG Y 7 WO 3T
= K Y

Lai-la yo rayd l'at gt X5p YK M i N
V'ru-ach sho-shan nosh-va .25 1BUPK MY IPaT 5% 79

Ha-va el-chash lach shir ba-lat
7e-mer shel a-ha-va.

Sha-char ho-ma yo-na

Ro-shech ma-lay t'la-leem
Peech el ha-bo-ker sho sha-na
Ek-t'fay-nu lee.

(Refrain)

59th STREET BRIDGE SONG

Slow down, you move too fast.

You got to make the mornin' last.
Just kickin' down the cobble stones.
Lookin'f for fun and feeling groovy.
Ba da da da da da da feeling groovy.

Hello lamp post, watcha knowin'?

I've come to watch your flowers growin'.
Ain't you got no rhymes for me?

Do-it'n do-do feeling groovy.

Ba da da da da da da feeling groovy.

HKARW PIKR NKD SRR

I got no deeds to do, no promises to keep.

I'm dappled and drowsy and ready to sleep.

Let the mornin' time drop all its petals
on me.

Life, I love you: all is groovy.

Ba da da da da da da feelin' groovy.




FREE TO BE YOU AND ME

There's a land that I see

Where the children are free,

And I say it ain't far

To this land from where we are.

Take my hand, come with me

Where the children are free.

Come with me, take my hand,

And we'll live

In a land where the rivers run free:
In a land thru the green country:

In a land to a shining sea:

In a land where the horses run free:
And you and me are free to be

You and me.

There's a land bright and clear

And the time's coming near

When we'll live in this land,

You and me, hand in hand.

Take my hand, come along.

Lend your voice to my song.

Come along, take my hand,

Sing a song:

For a land where the rivers run free
For a land thru the green country:
For a land to a shining sea:

For a land where the horses run free:
And you and me are free to be

You and me.

Every boy in this land

Grows to be his own man.

In this land every girl

Grows to be her own woman .

Take my hand, come with me

Where the children are free.

Come with me, take my hand,

And we'll run:

To a land where the river runs free:
To a land thru the green country:

To a land to a shining sea:

To a land where the horses run free:
To a land where the children are free:
And you and me are free to be

You and me.
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EYT DODIM

Eyt dodim kala) 2x

Boi l1l'gani

)

Par'cha hagefen

Heyneytsu

This 4is the time for Love,

rimonim

20

123 0*1171 Ny
?317 013
192

ey

e
. T\
OD’?1D’1H

A3

(Y L4

my bride, come unto my ganden. The grapevine's

in flower and the pomegranates are budding.

HALLELUYAH

IVDU IAVDEI

Halleluyah
Halleluyah

Halleluyah
Halleluyah
Halleluyah

Halleluyah
Halleluyah
Ivdu avdei

halleluyah
halleluyah

halleluyah
halleluyah
halleluyah

halleluyah
halleluyah
adonai.

ivdu avdei adonai y
ivdu avdei, avdei adonai. n;nfx:n:gb?n
: , .27 913y AT
avdei adonai u;? 1??

ivdu avdei adonai

avdei adonai.

halleluyah ivdu avdei adonai
halleluyah

Hatleluyah, serve the Lond, O His servant.

Note:

3-part round
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HODU L'ADONAT

Hodu 1'Adonai
Hodu 1'Adonai

; A7 (8x) 279 3130
Hodu 1'Adonai* ‘ ( -) ¥

Hodu 1'Adonai
Ho=--du.
* Begin round here

Give thanks to God.

EITS CHAYIM HI

Eits chayim hi (3x) 73 @2 TnnY Kea 0oanopy
Lamachazimim ba Vo ; : ke

<URD 713201
RO o TGN
Eits chayim hi lamacha...lamachazikim ba ,gyl.saql;n;11
V'tom'che-ha m'ushar s AT Ty
«01%% avnvavn: Yo,

Y T '. -r:

D'ra-che-ha darchei no-am
V'chol n'tivoteha shalom

Eits chayim hi (3x) lamachazikim ba
Lamachazikim ba

Eits chayim hi lamachazikim ba

IZ 45 a tree of Life §or them who hold fast to it and all its supporters
are happy. 15 ways are ways of pleasantness and all its paths are peace.
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HARACHAMAN, HU YISHLACH LANU
ET ELIYAHU HANAVI ZACHUR LATOV,

VIEVASER LANU, LANU

VIEVASER LANU, B'SOROT TOVOT

YESHUOT, V"NECHAMOT.

HASHEEVAYNU AYLECHA
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HA-LE-LU-YAH

Ha-le-lu-hu b'-tzil-tz'-lay sha-ma
Ha-le-lu-hu b'-tzil-tz'-lay t'ru-ah
Kol ha-n'sha-mah t'ha-layl ya
Ha-le-lu-yah

09 Nog RN 10T

2it 3t K2 N M
piaie ninigs 1¥% 9727
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(Restore us unto Thee, and we shall

be restored. Renew our days as of

old) .

nawn TOR’ uITT
BIp2 W T

Ha-shee-vay-nu ay-le-cha v'-na-shu-va
Cha-daysh ya-may-nu k'-ke-dem.

(Repeat)

La, la, la, €Ec.

HALELUYAH

Haleluyah la-olam,
Haleluyah yashiru kulam
Bemula Achat bodeda
Halev male bahamon toda

Veholem gam hu ayze olam

nifla

Haleluyah im hashir,
Haleluyah al yom
sheme-ir

Haleluyah al mashehayaya
Uma-she-od lo haya, Haleluya

HASHKEYVAYNU

Shelter us beneath Thy wing,

oh Lord, on high.

Guard us from all harmful things,
oh Lord, on high.

Keep us safe throughout the night,
Till we wake with mornings light.
Teach us, Father, wrong from right.
A-men. A-men.
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HAVA NAGEELA

HATIKVAH

Kol

Neh-

od ba-leh-va p'nee ma
fesh y'hoo-di ho-mi-ya

Oo-1'fa-ahteh mizrach
Ka-di-man, an-yin 1'tzion tzo-fi-ya

0d lo av-dah tik-va-teh-nu
Ha-tik-va sh'nat al-pa-yim

Li-he-yot am chof-shi b'ar-tzenu (

B'eretz tzion b'yeru-sha-la-yim.

As long as deep in the heart

The
And "
The

Our
The

Jewish soul longs
towards the East
eye seeks for Zion.

hope is not yet lost
hope of 2000 years

To be a free nation in our land

The

land of Zion and Jerusalem.

(Come, brethren, let us sing and be gay).

Ha-va-na-gee-la, ha-va na-gee-la,
Ha-va-na-gee-la v'nis-m'-cha.

(repeat)

Ha-va n'-ra-n'-na, ha-va n'-ra-n'-na,
Ha-va n'-ra-n'-na, v'-nis'm'-cha.

(repeat)

U-ru, u-ru a-cheem,
U-ru a-cheem b'-lev
U-ru a-cheem b'-lev
U-ru a-cheem b'-lev
U-ru a-cheem b'-lev
U-ru a-cheem...u-ru
B'-lev sa-may-ach.

sa-may-ach.
sa-may-ach.
sa-may-ach.
sa-may-ach.
a-cheem...

MREN 12 137
ANREN MU 137
n 293 ornR W
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EEEN'NEE MUCHAN UMZUMAN

Refrain:

Hee-n'-nee mu-chan um-zu-man
Hee-n'-nee mu-chan um-zu-man
Hee-n '-nee mu-chan um-zu-man.

Behold K I come to the Sabbath
Ready and willing to serve.
Behold, I come to the Sabbath
Ready and willing to serve.
(Refrain)

K'-mo she-ka-tuv ba-To-rah
Hee-n'-nee mu-chan um-zu-man.
K'-mo she-ka-tuv ba-To-rah
Hee-n'-nee mu-chan um-zu-mal.
(Refrain)

Uk-dash-tem la-chem et yom ha
Hee-n'-nee mu-chan um-zu-man.
Uk-dash-tem la-cham et yom ha
Hee-n'-nee mu-chan um-zu-man.
(Refrain)

O'W3 Y 230 AR
Im o3 oR navw
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-Shab-bat,

-Shab-bat,

HINE MA TOV

(How good and how pleasant it is for
prethren to dwell together in peace.)

Hee-nay ma tov u-ma-ni-yeem,
She-vet a-cheem gam ya-chad.
(repeat)

Hee-nay ma-tov she-vet a-cheem gam
ya-chad.

I WANT TO BE A FRIEND OF YOURS

I want to be a friend of yours, (mmm)

and a little bit more,

I want to be a pal of yours,
and a little bit more.

I want to be a little flower
'round your door,

I want to be your grandmother
grandfather, mother, £
sister, brother, (mmm)

And a little bit more.

(repeat)

(mmm)
growing

14
ather,
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HAVA NEYTSEY B'MACHOL

Hava neytsey b'machol ) 2x Ly ( ’5?n9§ Kf{ nﬂf
Hava neytsey bim'cholot) ( Mo xx3 737

(2x) 2992 apon Lo o0

Havaneytsey b'machol ) 2x
Havaneytsey bim cholot)
Yaleyl yaleyli valeyli yaleyli (2x)

Come Let us go fonth in dance.

229 0 2% MR 1w ]\

IM EIN ANI LI MI LI : 3
piS S EARELRE

Im ein ani 13 mi. 157 291K an
U-ch'she-ani 1'atsmi ma ani? 7 : ey
V'im lo achshav eimatai, eimatai. s1ﬂ9?$12?2 X2 oxa
?70D7X

B'chol dor vador chayav adam , i
Lir'ot et atzmo : N1 NI o)
K'ilu hu k'ilu hu yatsa mimits'rayim 125Y DX NIXIY 01X 27°R
N ayle oy * =

V'im lo achshav eimatai, eimatai. <0732 N§1_47’¥? »127K3

I§ T am not fon myself, who will be for me? But A§ T am for mysels alone.,
what am 1? And if not now, when? "In every generation, each person should
geel as 4if he personally went out of Egypt.”
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**] WILL LIFT MY EYES (Hagigah)

I will 1ift my eyes to the mountains
From where shall my help come?

My help comes from the Lord above,
Creator of everyone.

The mountains with ocean below them,
The whispering wind thru the trees:
The sweet scent of flowers:

The rivers that flow, oh so free.
(refrain)

As we gaze at the heavens
Admiring the work of Your hands:
The moon and the stars that surround us:

The crgatlon of man. IF T HAD A HAMMER
(refrain)

If I had a hammer

I'd swing it in the morning.
I'd swing it in the evening.
All over this land.

I'd swing out danger,

I'd swing out warning.

1'd swing out the love between
M'brother and m'sister:

ALl ius - . cOver this land.

TE T ‘had a belly

T%d ring it in the morning.
T'dizing “it an the evening
All over this land.

I'd ring out danger,

I'd ring out warning.

1'd ring out the love between
M'brother and m'sister:

IIEIL R S e over this land.

1f T had a song,

T'd sing it in the morning
I'd sing it in the evening
All over this land.

I'd sing out danger,

I'd sing out warning.

I1'd sing out the love between
M'brother and m'sister:

AL e over this land.

Now I have a hammer,

And I have a bell

And I have a song to sing

All over this land.

It's the hammer of justice;

It's the bell of freedom;

It's the song about the love between
M'brother and m'sister,

ALl WS o over this land.
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IM EYN ANI LI

(If I am not for myself, who will be
for me? If I am for myself alone, o
what am I? And if not now, when?) r? D”?U§7¥§Dx

RXYY IRy

Imeyn ani 1i, mi 1i? PIX 0
K'she-ani 1'atzmi, mah ani? DD oY N'?.va't
V'im lo achsav, v'imi:lo achsav PO

Eymatai, eymati?

IM TIRTZU

(If you will it, it is no dream: To
become a free people in our land, in

ﬁ§jn ox the land of Zion and Jerusalem.)
TIAR T 7R
g o | in Im tirtzu im tirtzu

*van oy BT’Q? Ayn zo agada, ayn zo agadah
333N Lihiot am chofshi b'artzaynu
. ' e B'Eretz (eretz)
'B,bwaj’? ]1’F Y3§3 Tzi-on (Tzi-on)
& £ Yerushalayim.

IM AYN CHOCHMAH

Im ayn chochmah, ayn yeerah: X7 1°X Tnon 1°X  ©OX
Im ayn yeerah, ayn chochmah.
(repeat) J221  1°X X 1°X OX

A wise man has a conscience,
The foolish do not care.

With wisdom you make judgments,
Without it you don't dare.

(repeat first verse)



KACHOL V'LAVAN

Kachol v'lavan (kachol v'lavan)

7eh tzevah sheli (zeh tzevah sheli)
Kachol v'lavan (kachol v'lavan)
Tziveh admati (tziveh admati)
Kachol v'lavan (kachol v'lavan)
Kachol v'lavan (kachol v'lavan)

7eh tzevah sheli kol yamai 1'olam

(* = echo the line)

Kachol v'lavan* charmon v'kineret*
Kachol v'lavan* libi mizameret*
Kachol v'lavan* kachol v'lavan*
7eh tzevah sheli kol yamai l'olam

Kachol v'lavan* shamayim v'sheleg*
Kachol v'lavan* zeh hafleh vafeleh*
Kachol v'lavan* kachol v'lavan¥*

7eh tzevah sheli kol yamai l'olam
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KOH AMAR HASHEM

TR 72 Koh a-mar Ha-Shem

3R 10 R
27 "T0 B
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Ma-tza chayn ba-mid-bar
Am s'ri-day cha-rev
Ha-loch 1'har-gi-oh Yis-ra-ay!
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KOL HA-OLAM

Kol ha=-o-lam ku-lo
G esher tzar m'-od
V'ha-ee-kar she-lo 1'fa-chayd k'-1al.

WD X WA 191D LIIYA 53
952 DY KT WOV

KOL DODEE

(The voice of my beloved: Behold he
is coming, jumping upon the mountains,
skipping upon the hills.) T 2P 1T Dip
X3 717 2797 Dip
0173 5v 121
niva 5y yopn

Kol do-dee, kol do-dee,
Kol do-dee hee-nay zeh bah.

Me-ka-paytz al he-har-reem,
Me-da-leg al-ha-g'vu-ot.
(Repeat)

LACH YERUSHALAYIM

(For you, O Jerusalem, let a new
light shine. 1In our hearts there is

TVUnVﬁnTaﬂﬁ?ﬁjﬂ? but one song, and it is for you.)

TW:W?U““*Dﬁ?WZW? Lach Ye-ru-sha-la-yim
1rD Ben cho-mot ha-eer
02 IR "0 P Nab3 Lach Ye-ru-sha-la-yim

Or cha-dash ya-eer
Be-lee-bay-nu be-lee-bay-nu
Rak shir e-chad ka-yam

Lach Ye-ru-sha-la-yim

Ben yar-den va-yam

B ITY T3 02, 7

LAM'NATSAYACH

(Shout unto the Lord all the earth.
The guardian of Israel neither

b l . 3
slumbers nor sleeps) i I nem

La-m'-na-tsay-ach shir miz-mor Y?$U5?'ﬂ?ﬂvﬁﬂ
Ha-ree-u La-do-nai Kol ha-a-retgz.

La-m'-na-tsay-ach shir miz-mor 1o K91 0 RY
Ha-ree-u La-do-nai Kol ha-a-retz. ‘7811;7‘ . ;nw

Lo lo ya-num v'-lo lo yi-shan.
Sho-mer Yis-ra-ayl, Yis-ra-ayl.



30

LESS OF ME

Let me be a little kinder

Let me be a little blinder

To the faults of those about me
Let me praise a little more.
LLet me be when I am weary NKN K337 79KRS NS0 NN
Just a little bit more cheery IKIKW PIKD
Think a little more of others : :
And a little less of me.

Let me be a little braver

When temptation bids me waver
Let me strive a little harder

To be all that I should be.

Let me be a little meeker

With the brother that is weaker
Let me think more of my neighbor,
And a little less of me.

Let me be when I am weary

Just a little bit more cheery
Let me serve a little better
Those that I am strivin' for
Let me be a little meeker

With the brother that is weaker
Think a little more of others,
And a little less of me.

L'CHA DODEE

'H?QDR1R7"1TT??? (Beloved, come, let us greet the
11723P3 DT 12 Sabbath bride, the Sabbath Queen).
Refrain:

Bin b )V ohy Wi b e
iR .,D,".;,_i,.-"x 8. :":'P: : L'cha do-dee lik-rat ka-la
SRR IR Ry p'-nay shab-bat n'-ka-b'-la.
37 Y Y WY (repeat)
P8 T2V 7 TR : .
: Hit-o-r'ree, hit-o-r'ree

SBeukiH Kee va o-raych
Ku-mee o-ree
U-ree, u-ree
Shir da-bay-ree
K'vod a-do-nai
A la-yich nig-la
(Refrain)



LET'S GET TOGETHER

Love is but a song we sing,

And fear's the way we die:

You can make the mountains T iine,
Or make the angels cry;

Know the dove is on the wing,
And you need not know why .

Refrain:

C'mon people

Now smile on your brother
Everybody get together,

Try to love one another right now.

Some will come and some will go
And we shall surely pass

When the one that left us here
Returns for us at last

We are but a moment's sunlight
Fading on the grass.

(refrain)

If you hear the song we sing,
Then you will understand;

You hold the key to love and fear
All in your trembling hand

One key unlocks them both, you know,

And it's at your command
(refrain)

LET
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THE HEAVENS BE GLAD
(Chorus)

the heavens be glad (2x)
the earth rejoice, let the sea roar
the people unite

(repeat)

Proclaim liberty throughout the land
To the inhabitants, to the inhabitants
Proclaim liberty!

(Chorus)

Behold how good and how
Pleasant it is

For people to live in peace,
Behold how good it is,
People live in peace!

(Chorus)



LITTLE BOY

Little boy go ride your pale horse in

the park
Count the golden butterflies
And stay out till dark

Never mind the grownups who sing their

own songs.

Refrain:

So long (so long)

Stay well (stay well)

Love was here, now it's gone.

Little boy, you're -older
Keep life while you can
Happy days and holidays
So soon escape man

Soon you'll be a grownup
And sing your own sSong.
(refrain)

Little boy, your youth

And your summer is done
You've found the sunset
But you've lost the sun

LIVE ON Now that you're a grownup
And sing your own song

To dream about tOmoOrrow; Some other autumn will right

A dream far away., All the wrong.

To have faith in the future: (refrain)

But you must have faith in today.
Believe in God! Have faith in God!
And we shall forever live on.

When you don't know where you're going,
And yolir life is turning around,

Turn to faith and let it guide you,

And courage and strength will be found.
Believe in God! Have faith in God!

And we shall forever live on.

Faith is like a shining star;

It shines every day,

So use faith when you are troubled,
And it will brighten your day.
Believe in God! Have faith in God!
And we shall forever live on.

Believe in God! Have faith in God!
And we shall forever live on.
And we shall forever live on.
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ALECHA

Lo
Lo
Lo
Lo

alecha
alecha
alecha
alecha

V'lo ata
Ben chorin 1'hibatel mimena
V'lo ata ben chorin
Vitlio ata
Ben chorin 1'hibatel mimena
V'lo ata ben chorin.

17 8% paiy
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hamlacha 1igmor
ligmor.
hamlacha ligmor
ligmor.
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LIVRACHA

Livracha v'lo liklala
L'sova v'lo l'ratzon
Livracha v'lo liklala. AT

L'chayim v'lo 1'mavet
L'chayim.

L'chayim v'lo 1'mavet 1l'chayim
L'chayim.

TRY ¥
TR Deanh i oy e mosbon

LO IRA

(I shall not fear the multitudes that
have set themselves against me.
Arise, O Lord; save me.)

Lo ira mayriv'vot am asher
Saviv shatu alai, alai.
(repeat)

Kuma Hashem v'hoshee-aynee
Kuma Hashem v'hoshee-aynee.



LOVIN' SOUND

Livin' is really livin'

Without it you ain't livin', boy;
You're just getting up each day,
And walking around.

Your world is cryin' out my friend
So give it love and it will mend
And teach you all the music.

To the lovin' sound

Oh, the lovin' sound.

The search goes on for dollars
And the work goes on for dimes
Young ones chase the rainbows

0ld folks thing of younger times
You'll never catch that rainbow
But love may come to you

So hold it close, don't let it go
You're a loser if you do.

(repeat the first verse)

17 37 KIR 5O a% ,a2 a%
P (2x) a3 wpalw ™
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LO YISSA GOY

(Nation shall not 1lift up sword
against nation; neither shall there
be war anymore.)

Lo yissa goy el goy cherev
Lo yil m'du ode milchama.

,20 "1 2% " RE? XD
SRR T 1R XY

LU Y'HEE

(Let it be. All that we shall ask,
let it be.)

(Refrain)

Lu y'hee, lu y'hee ana lu y'hee,
Kawl shenevakesh lu y'hee.
(repeat)

And still the white sail in the distance
shines against the blackest cloud.

Kawl shenevakesh lu y'hee

And through the windows of the evening
Flicker festive lights so proud.

Kawl shenevakesh lu y'hee

(refrain)

And now I hear the sound of fighting;
Drums are beating trumpets blare.
Kawl shenevakesh lu y'hee

Amid the noise please listen closely,
You will hear my simple prayer.

Kawl shenevakesh lu y'hee

(refrain)

Within a neighborhood in shadows
Waits a small house all alone.

Kawl shenevakesh lu y'hee

The summer ends, the journey's over,
Let them please at last come home.
Kawl shenevakesh lu y'hee.

(refrain)



MACHAR

(Tomorrow will bring a new dawn of peace.
And if not tomorrow, then surely the

next day).

Machar ulai nafliga basfeenot
Maychof Aylat ad chof Shenhav.
V'al hamashchatot ha-y'shanot
Yatinu tapuchay zahav.

Kawl ze ay-no mashal v'lo chalom
Ze nachon ka-or batzaharayim.
Rawl ze yavo machar im lo hayom
(first time)

V'im lo machar az machratayim.

(second time)
V'im lo machar, v'im od lo machar
V'im od lo machar az machratayim.

i)
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MA YAFEH HAYOM
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MA GADLU

(How great are your deeds, O Lord.
Your thoughts are very deep. A
stupid man will not know and a
foolish man will not understand.)

Ma gadlu ma-asecha Adonai
Ma gadlu m'od amku mach-sh'votecha
Ma gadlu

Ish ba-ar loyayda

U-ch'sil lo yavin et zot, et zot
Ish ba—-ar loyayda

U-ch'sil lo yavin et zot.

(How beautiful is this day of Sabbath)

Ma yafeh hayom Shabbat shalom (2x)

Shabbat, Shabbat shalom (4x)

G728 _A9%gln
Q17w NIy
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KUM BACHER ATZEIL

a71ayY RX1 L, 2Xy MINa 01p
Kum bachur atzeil, v'tzei la'avodah (2x) N S N %
Kum, kum v'tzei la'avodah (2x) J7132YY RIY. ,09p ,0P
Kukuriku, kukuriku, hatarn'gol kara (2x) . ; v i el
X 7123707 ,AP7TAPAP P72
Note: a 3 part round e %

Get up, get up, Lazy youth, and go out %o wornk. Get up, get up and
go o work.

Kukwiiku, kukwiiku, the rooster crowed.

LO YAREIU

Lo yareiu v'lo yashchitu) 2 x
V'lo yashchitu )

V'chititu charvotam 1'iteem) 2x
V'chanitoteihem 1l'mazmeirot)

Lo yisa goy el goi cherev) 2x
Lo yil'm'du od milchamah.)

Nation shall not Lift up swond against nation, neither shatll they Learn war
anymone.

They shatl not huwit on destroy anything. They shall beat thein swords into
plowshares and thein spears into pruninghooks.

MA TOVU

Ma tovu ohalecha Ya'akov, ohalecha Ya'akov
Mishk'notecha, (TO ENDING) Yisrael

Va'ani b'rov chasd'cha avo veytecha
Eshtachaveh el haychal kodsh'cha b'yiratecha (CHORUS)

Va'ani t'filati 1'cha Adonai eyt ratzon P IIR 3207AN
Elohim b'rov chasdecha, aneyni b'emet yishecha (CHORUS) - bgj@jﬂqp?qp
Yisrael ; ;
A3 RIX 7700 372 71)
YR 22007 2R MONYR
IR

Ji7 0y 72,77 090D W)
7007372 07
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MAYIM, MAYIM

(And ye shall draw waters joyfully
from the wells of salvation.)

SIib ey S e 1i0p3 o0 DnANYs U-sh'-av-tem ma-yim b'sa-son
oD .00 00,0 SIPWT PYBn Mee-mai-nay ha-y'shu-a.
2 .00 .00 08 (repeat)
liva 0w 0D

Q2,00 ,0'2 ,0 : ) $
; ; Ma-yim, ma-yim, ma-yim, ma-yim
Jivp3 81 in (clap) Hey, ma-yim b'sa-son.

(repeat)

Hey, hey, hey, hey

Ma-yim, ma-yim, ma-yim, ma-yim
Ma-yim, ma-yim b'-sa-son.
Ma-yim, ma-yim, ma-yim, ma-yim
Ma-yim, ma-yim b'-sa-son.
(repeat first stanza)

MI PI AYL
Refrain:

Mi pi Ayl, mi pi Ayl,

Ye-vo-rach kil Yis-ra-ayl. T2 MIR PR
(Repeat) LMY 132 3 TR)
There's none as great as our God: Wﬁﬂ;ﬂ?*@T&
And none as wise as Moses; 07D T T
None as deep as Torah; 2 7 WITTH)
And none as blessed as Israel. 5% B0 R "Bn

Ayn a-deer ka-do-nai

V'-ayn ba-ruch k'-ven Am-ram

Ayn G'=-do-la ka-To-rah

V'-ayn dar-sha-ney-ha K'-Yis-ra-ayl.

MODEH ANI

(I give thanks to you, O everlasting

King. For you have returned my soul

to me in mercy. Great is your faith-
fulness.)

o) °0 770 197 1K N7

: x Modeh ani 1'fanecha
IR 737 A7R03 "N 3 DNTY

Melech chai v'kayam
Sh'hechezarta bi nishmati
B'chemla b'chemla

Raba emunatecha (Raba emunatecha)
Raba emunatecha




38

NO MAN WALKS ALONE

No man, no man walks alone.

No man, no man walks alone.

There's a reason for this prophecy.
A promise made to you and me

That no man, no man walks alone.

Refrain:

I tell you no man walks alone:
No man walks alone.

Just let your faith abide.
Somebody's by your side.

No man walks alone.

No man walks alone.

No man can make it on his own.

You take Joshua at the walls of Jericho:
You take Joshua at the walls of Jericho:
Though he was fearless on his own,

He couldn't move those walls alone,

For no man, no man walks alone.
(refrain)

You take Daniel who was thrown to the lions
You take Daniel who was thrown to the lions
He knew no fear, for he could hear

A voice a-whisperin' in his ear

That no man, no man walks alone.

(refrain)

You take the tribes of Israel walking cross the land:
You take the tribes of Israel walking cross the land:
Oh, they walked in a long line cross the land

Not walking alone but hand in hand.

Singing, no man, no man walks alone.

(refrain)

You take a small child and hold him by the hand
You take a small child and hold him by the hand
Then you see the faith he has in you.

As young as he is, he knows it's true

That no man, no man walks alone.

(refrain)
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NOT BY MIGHT

Not by might and not by power:

By spirit alone shall all men live in
peace.

(repeat)

Children sing: children dream:
Though their tears may fall,
You can hear them call,

And another song will rise:
Another song will rise:

Another song will rise:

(ending)
Not by might: not by power: shalom.

OD AVINU CHAI

(Our father yet lives: The people
of Israel live).

0Od a-vi-nu chai, (chai)
0d a-vi-nu chai, (chai)
0d a-vi-nu, od a-vi-nu,

¢ ;
Ubg?ﬁny 0d a-vi-nu chai.

n Wy T
Am Yis-ra-ayl, am Yis-ra-ayl,
Am Yis-ra-ayl chai.
Am Yis-ra-ayl, am Yis-ra-ayl,
Am Yis-ra-ayl chai.



OD TIR'EH

Refrain:

0od ti-reh, od ti-reh
Ka-ma-tov yi-h'yeh
Ba-sha-na ba-sha-na ha-ba-a
(repeat)

Ba-shana ha-ba-a
Ne-shev al ha-mir-pe-set

V'-nis-por tsi-po-rim no-d'-dot
Ye-la-dim ba-chuf-sha
Y'sa-cha-ku to-fe-set
ayn ha-ba-yit 1'-vayn ha-sa-dot

(Refrain)

Just one year

from today

We'll sit on our verandah
and we'll count

Every bird in the sky.

Boys and girls

Playing catch

In meadows over yonder
While the long

Summer days drift on.

Wait
Wait
Just
T a

and see,

and see,

how great it'll be
year.

Just one year

From today.

(Repeat)

M My yRh 1y
Doy NI
ampw 912 1y S1p
122 5y 100 S1p
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OD YISHAMA

(In the cities of Judah, in the streets
of Jerusalem the sounds of joy and
happiness are still heard: the voices
of bride and groom.)

0d yishama
0Od yishama
Uv'chutsot
(repeat)

b'aray Yehuda
b'aray Yehuda
Y'rushalayim

0d yishama
Uv'chutsot
(repeat)

b'aray Yehuda
uv'chutsot Y'rushalayim

Kol sason v'kol simcha
Kol chatan v'kol kala

Kol sason v'kol simcha
Kol chatan v'kol kala

(repeat)
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OIF'N PRIPITCHOK

Oif'n pripitchok brent a faieril,

Un in shtub iz hays.

Un der Rebbe lerent klayne kinderlach
Dem alef bays.

Un der Rebbe lerent klayne kinderlach
Dem alef bays.

Zetje kinderlach. Gedenktje taiere
Vos eer lerent daw.

Zogtje noch amol un take noch amol
Kometz alef "aw,"

Zogtje noch amol un take noch amol
Kometz alef "aw."

B LY PROLY SIS 107K
Sy
D1 PR 200 'R PR
yImop LIy "3A7 WT PR
WP
na M8 oy
SRR Yo
WD YOUPWIY)
N BIYI? VTR DR
\IRDN TR YOOINT
Sxoi N YpRO IR
I8 78 YRR

By the fireside, where the embers glow

Through the wintry days.

There the teacher softly, with the little
ones,

Chants the Alef Bays.

There the teacher softly, with the little
ones,

Chants the Alef Bays.

Learn your lessons well,

Remember precious ones

The letter of God's law.

Chant it once again, and even once
again,

Kometz Alef "aw."

Kometz Alef "aw."

ONE MAN'S HANDS

One hand can't build a world of peace,
Two hands can't build a world of peace,
But if two and two and fifty make a

_DMKA YK 90N 08187 YnD
1541 . KINVK

million
We'll see that world come 'round
We'll see that world come 'round.

(can't help all men be free)
(can't build a world of love)
(repeat first verse)
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ONE TIN SOLDIER

Listen children to a story that was
written long ago

'Bout a kingdom on a mountain and the
valley folk below

On the mountain was a treasure buried
deep beneath a stone

And the valley people swore they'd have
it for their very own.

Refrain:

Go ahead and hate your neighbor

Go ahead and cheat a friend

Do it in the name of heaven

You can justify it in the end.
There won't be any trumpets blowing
Come the judgment day.

On the bloody morning after,

One tin soldier rides away.

So the people of the valley sent a
message up the hill,
Asking for the buried treasure:
Tons of gold for which they'd kill
Came an answer from the kingdom:
with our brothers we will share
All the secrets of our mountain,
all the riches buried there.

Now the valley cried with anger:
mount your horses, draw your swords
And they killed the mountain people,
so they won their just reward.
Now they stood beside the treasure,
on the mountain dark and red
Turned the stone and looked beneath it:
"Peace on Earth" was all it said.
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OR ZARU-A
Or zaru-a, ;
La tzadik, PIEY Y TN
e ow i

Or zaru-a la tzadik ul-yish-ray
layv simchah

Ul-yish-ray layv simchah

(Repeat)

OSE SHALOM

O-se sha-lom bim-ro-mav
Hu. ya—a-seh sha-lom a-lay-nu
V'al-kol Yis-ra-ayl

why oy My W pinna oivw My voipcol Hie-ga oyl

£ B R e s V'im-ru im-ru a-men.
798 1B ORI on;

Ya-a~seh sha-lom
Ya-a-seh sha-lom
Sha-lom a-ley-nu
V'al-kol Yis-ra-ayl.

THE RAINBOW CONNECTION

Why are there so many songs about rainbows, and what's on the other side?
Rainbows are visions, but only illusions, and rainbows have nothing to hide.

So we've been told, and some choose to believe it;

I know they're wrong, wait and see.

Someday we'll find it, the rainbow connection; the lovers, the dreamers and me.

Who said that every wish would be heard and answered,

when wished on the morning star?
Somebody thought of that, and someone believed it; look what it's done so far.
What's so amazing that keeps us stargazing, and what do we think we might see?
Someday we'll find it, the rainbow connection; the lovers, the dreamers and me.

All of us under its spell; we know that it's probably magic.

Have you been half-asleep, and have you heard voices?
I've heard them calling my name.
Is this the sweet sound that calls the young sailors?
The voice might be one and the same.
I've heard it too many times to ignore it. 1It's something that I'm
s'posed to be,
Someday we'll find it, the rainbow connection; the lovers, the dreamers and me.
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REACHIN' OUT (Hagigah)

Refrain:

Reachin' out (clap, clap)
And helping others

I say yes to life
Treatin' people (clap)
All as brothers

I say yes to life.

Friends across the sea;

One for you and me.

Reachin' out for one another

Me and you to all are brothers
Go up to someone: take his hand
Learn to love him; he's a man.
(refrain)

Sharin' problems, giving love,
Brotherhood comes with the dove.
Worldwide problems so many so few
All we need is help from you.

Go up to someone take his hand,
Learn to love him; he's a man.

Refrain:
(last line)

I say yes, I say yes,
I say yes to life.
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SABBATH PRAYER

TOGETHER: May the Lord protect and defend you;
May He always shield you from shame,
May you come to be, in Israel, a shining name
May you be like Ruth and like Esther;
May you be deserving of praise,
Strengthen us O Lord, and keep us from the stranger's ways.
GIRLS: May God bless you and grant you long life.
BOYS: May the Lord fulfill our Sabbath prayer for you.
GIRLS: May God keep you and shield you from strife.
BOYS: May He in His wisdom always care for you.
GIRLS: May the Lord protect and defend you.
BOYS: May the Lord protect and defend you.
GIRLS: May He always shield you from shame.
BOYS: May He always shield you from shame.
GIRLS: Favor us, O Lord,
BO¥S: Favor us 0O Lord,
GIRLS: With happiness and peace.
BOYS: With happiness.
TOGETHER: Oh, hear our Sabbath prayer.
BOYS: A-men.

GIRLS: May the Lord protect and defend you. A-men.

Y 9x%ya nxn yew
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THE SABBATH QUEEN

Ha-cha-ma may-rosh ha-ee-la-not The sun on the treetops no longer is
nis-tal-ka. seen.
Bo-u v'-nay-tsay lik-rat Shab-bat Come, gather to welcome the Sabbath,
Ha-mal-ka. our Queen.
Hee—-nay hee yo-ray-det hak-do-sha Behold her descending, the holy,
ha-b'ru-cha. the blest,
V'-ee-ma mal-a-cheem tz'va sha-lom And with her the angels of peace,
um-nu-cha. and rest.
Bo-ee, bo-ee, ha—-mal-ka
Bo-ee, bo—-ee, ha-ka-la Draw near, O Queen, and here abide,
Sha-lom a-lay-chem Drae near, draw near, O Sabbath Bride;
mal-a-chay ha-sha-lom. Peace be unto you, ye angels of Peace.
TIRYADI NLY T BRI TN
12997 N2Y N8IPY Ry NG
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SACHAR MITZVAH MITZVAH (Hagigah)

(The reward of a mitzvah is a mitzvah.
The reward of a sin is a sin. The
Commandment is not in heaven, but is
very close to you.)

(Refrain)

Hamitzvah hazot lo bashamayim hee X201 B2aWa X7 T T dason
Kee karov aylecha m'od.

(repeat) RN AN 22
Sachar mitvah mitzvah; (11X 7171%¥2 D%

Sachar avayrah avayrah.

\zEpeas M2y 2y Tow



Sach'ki sach'ki al hach'lomot
Zu ani hacholem sach,

Sach'ki Kee va-adam amin

Kee odayni mamin bach.
Sach'ki kee va-adam amin

Kee odayni mamin bach.

Laugh at all my dreams, my dearest:
Laugh and I repeat anew,

That I still believe in man,

As I still believe in you.

(repeat last 2 lines)

Let the time be dark with hatred:
I believe in years beyond.
Love at last shall bind the people

46

SACH'KI

Laugh at all my dreams, my dearest:
Laugh, and I repeat anew

That I still believe in man

As I still believe in you.

By the passion of our spirit

Shall our ancient bonds be shed.
Let the soul be given freedom:

Let the body have its bread.

For my soul is not yet sold
To the golden calf of scorn:
For I still believe in man
And the spirit in him born.

Life and love and strength and action

In our hearts and blood shall beat,
And our hopes shall be both heaven

In an everlasting bond. And the earth beneath our feet.
(repeat last 2 lines) Jﬁnﬁnnby'pnvﬁpub
s 5] - Laugh at all my dreams, my dearest:
/1 IR Laugh, and I repeat anew
JRRN DN '2°POY That I still believe in man
2 roRn iy As I still believe in you.

SEESU ET Y'RUSHALAYIM

(Rejoice with Jerusalem all you who
love her.)

(Refrain)

Seesu et Y'rushalyim geelu va,

Geelu va kawl ohaveha, kawl ohaveha.
Seesu et Y'rushalyim geelu va,

Geelu va kawl ohaveha.

Al chomotayich eer Daveed

Hifkad'tee shomreem

Kawl hayom v'chawl halaila, kawl
halaila.

(refrain)

13 157 020 NX
TIW 22 P393 A3 171
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THE SEVENTH DAY (Hagigah)

(Refrain)

Six days, six days shalt thou labor.
Six days, six days shalt thou work.
But the Sabbath shall be holy,

And blessed, and blessed,

And blessed throughout the world.
(last time)

And blessed, and blessed,

And blessed, and blessed.

Let there be joy,

And the feeling of happiness,
Sharing with others

A growing togetherness.
(refrain)

Let there be peace,

Let it come with the Sabbath,
And let there be love

For all our tomorrows.
(refrain)

SHALOM ALAYCHEM

"Peace be unto you, ye angels of peace."
Sha-lom a-lay-chem, mal-a-chay ,Nwa "K' 02"y oivY
ha-sha-rayt, ..J?5V‘5xﬁn

mal-a-chay el-yon; g 2
Mi-me-lech mal-a-chay ham-la-chem, foielrioh fumlrle R iplele)

ha-kad-osh ba-ruch hu. R M2 VIR
Bo-a-chem 1'-sha-lom mal-a-chay ,ai?y "R 017w 0oRia
ha-sha-lom, vayﬂgxbn
ma-la-chay el-yon; = P
Mi-me-lech mal-a-chay ham-la-cheem, ,DD?PU ;?QJ?@D
ha-ka-dosh ba-ruch hu. R NI VTR
Bar-chu-nee 1l'-sha-lom mal-a-chay el et e 4277 373
ha-sha-lom, JTbV‘DK5D
mal-a-chay el-yon; g o s
Mi-me-lech mal-a-chay ham-la-cheem, ,DJ?pU ?7???99
ha-ka-dosh ba-ruch hu. RT3 VTR
Tsayt-chem 1'-sha-lom mal-a-chay 0287 "R 01777 0ONRY
ha-sha-lom, P9V 2R7R
mal-a-chay el-yon; .UD?@D‘??Dﬁ?@D

Mi-me-lech mal-a-chay ham-la-cheem, 3
ha-ka-dosh ba-ruch hu. RIT 72 2R



SHALOM ALEYCHEM

Sha-a-lom sha-lom a-le-chem
Sha-a-lom sha-lom a-le-chem Q?’Bz.nizy

Sha-a-lom sha-lom a-le-chem

SHALOM AL YISRAEL

Hadliku or ba-r'chovot v'shir zamru ha-ir
Machar al p'nai kol ha-tikvot yaf-tsi-a yom ba-hir
M'sho—ba—chim_yagia az ribo yonay lavan
V'shemesh n'ki-a mi-paz tikra m'toch anan
CHORUS: Shalom shalom shalom al Yisrael
Imru imru shray halel

Shalom shalom al Yisrael
Shalom shalom shalom al Yisrael

U-ch-she-ya-ir yom shel zahav ba-har u-va-ramah
Patchu et kol chagor ha-krav b'sadot ha-milchamah
Atu zerim alfay gavan u-vo-u b'shirah

Im ne-arot ha-krach kulan 1'ir ha-mu-arah

CHORUS . :
137 WL R) iy ik apryyn
3R 01 Py nigea e 0p-%y
193 3% a0 1 pay oomgy

W 11 Ken 10 MRy oy

W vy n\‘,:w 01‘71 01‘735
Won My DR K
2 Yy n‘l‘?g( oi‘vgf

e
wde g oivy nﬁ‘?g'nﬁ‘?g
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SHALOM RAV

(Grant great peace to Israel, your
people, forever. For you are the King,
; : 3 T the Lord of all people, and it is good
2 ~Dr?1y$ own TRy 55-,“?’ %y 1 m‘"? in Your eyes to bless your people,
Israel. 1In every time and in every

7rYa 2iY) .DTE@U'EQ'? R '.]%Q N7 g season with Your peace.)

oI nr9IR NI YT TR?  Snana taoim llolam

F[QTSP?E) Ki ata hu melech adon
L'chol ha-shalom

V'tov b'enecha livarech
et amcha Yisrael

B'chol et u'v'chol
sha-ah bish-lo-me-cha.

SHEHECHEYANU

Baruch atah Adonai
Elohaynu melech ha-olam
She-he-che-ya-nu,
V'-ki=-y'-ma-nu
V'-hi-gi-ya-nu

Lazman haze. qrg5§::na$-m1;
Praised Be Thou W n'ziy;r ':]%Q

Oh, Lord our God: U VO P
Ruler of the world: s ]@‘IE WA 1RR

Who has granted us life,
Sustained us:
And has kept us in health and

happiness
To enjoy this glorious day.
Amen.
SHEERU LADONAT
Shee-ru la-do-nai, shee-ru la-do-nai,
Shee-ru shee-ru chol ha-a-retz,
gm0 Y 2 Y Sheeru bar-chu she-mo.

PR 03 7Y AT

;1w 1073 1Y
e ) Sing a song to the Lord;
Ssing a song to the Lord;

Sing a song all the world,
To bless His holy name.

oL la,; la, fetes

La, la, Jla, eEc.



SHELTER US

Shelter us beneath Thy wing

Oh Lord on high - guard us from all
Harmful things--oh Lord on High
Keep us safe throughout the night
Til we wake with morning's light
Teachs us Father wrong from right

DT0WNK .0WTINA 80 0N [nnt
16771 R
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SHOMEYR

Shomeyr Yisrael, sh'mor sh'ey-rit Yisrael,
vV'al yovad Yisrael, ha-omrim shema Yisrael.

Shomeyr goy echad, sh'mor sh'ey-rit am echad,
v'al yovad goy echad, ha-m'yacha-dim shimcha
Adonai Eloheynu, Adonai echad.

Shomeyr goy kadosh, sh'mor sh'ey-rit am kadosh,
V'al yovad goy kadosh, ha-m'shal-shim
b'shalosh k'dushot 1'kadosh.

SING UNTO GOD

Sing unto God, sing a new song,

Oh, sing praises to God,

Give thanks to Him with a songj;

Oh sing praises unto the Lord thy God.

Rejoice in the Lord all ye righteous
And cry out to the Lord with joy
Sing out from your hearts

Oh sing praises to God.

Bless His name,

Oh sing unto the Lord a song of prayer:
Sing praises to the Lord,

Sing unto God.

(repeat)

(repeat entire song)

(Ending:)

Sing unto God, sing a new Song oh sing

Sing unto God, sing a new song oh sing

Sing unto God, sing a new song unto Go-o-od
Sing a new song to Go-o-od

Sing a new song to Go-o-od

Sing a new song to God.

ORI
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SONG FOR PEACE

What did we do when we wanted corn?

We plowed and we sowed from the
early morn.

What did we do when we wanted corn?

We plowed and we sowed from the
early morn.

Refrain:

For our hands are strong,

And our hearts are young,

And a dreamer keeps a-dreaming
Ages on.

What did we do when we needed a town?

We hammered and we nailed till the
sun went down.

What did we do when we needed a town?

We hammered and we nailed till the
sun went down.

(refrain)

What do we do when it's peace we want?
When it's more than a man can build
or plant?
We'll gather our friends from the ends
of the earth,
To lend a hand in its hour of birth
We'll plow, we'll sow;
We'll hammer and we'll nail;
We'll work all day till peace is real.
(refrain)

PINY MY yawn mowa

e
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SONG OF CREATION (Hagigah)

On the very first day of the world

God created the darkness and Lights

Oon the day after that, on the second day,

He made the heavens and earth, to the world he gave birth,
And He said in His mighty delight:

It was good, it was good, it was very, very good:

Yababa, chiribim, chiribam.

On the third day of the world

God created the fruit of the earth:

On the day after that, on the fourth day,

He made the moon and the sun to give light to everyone.
And He said in His mighty delight:

It was good, €tC.cecceccocscecccse

On the fifth day of the world,

God created all beings that fives.

On the day after that, on the sixth day,

He made His final sensation, the crown of creation,
and said in His mighty delight:

It was good, €tC.ccceccccccccns

PTIKMTPW NKD BYN N



THE SPIRIT OF HUMAN LOVE

Wisdom (wisdom) is the light to the eyes.
And wisdom (wisdom) is the music to the ears.
A happy man is one who shares it through the years.
And its the spirit of human love

(the spirit of human love)
That makes us feel God:

(that makes us feel God)
That makes us feel God.

Refrain:

Those who search for wisdom will not forsake e
They know that God is on their side.

Help us spread the wisdom around the world.

Let everybody hear our ClEVidie ol

Let everybody hear our CYy.

Torah (Torah) is the strength of our heritage.
And Torah (Torah) is the wisdom of our people.
Torah is a gift that came from the heavens.
And its the spirit of human love

(the spirit of human love)
That makes us feel God:

(that makes us feel God)
That makes us feel God.
(refrain)

Knowledge (knowledge) is the key to life.
And knowledge (knowledge) is the way to wisdom.
I hope we can remember this very special gift,
And its the spirit of human love

(the spirit of human love)
That makes us feel God:

(that makes us feel God)
That makes us feel God.
(refrain)
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THIS LAND IS YOUR LAND

Refrain:

This land is your land, this land is
my land

From California to the New York Island

From the redwood forest to the Gulf
sream water

This land was made for you and me.

As I went walking that ribbon of
highway,

I saw above me that endless skyway.

I saw below me that golden valley

This land was made for you and me.

(refrain)

I roamed and rambled

I followed the footsteps
Across the sparkling
Sands of her deserts
While all around me

A voice was sounding
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Saying this land is made for you and me.

(refrain)

The sun came shining

As I was strolling

Wheat fields waving

And the dust clouds rolling
As the fog was lifting

A voice was chanting TO LIVE ANOTHER SUMMER

This land was made for you and me.

(refrain) Since first we crawled in papa's hands:
Since we first felt our mama's love:
gince we were toddlers in the sands,

One aching yearning filled our hearts.

Mama, who came from other lands:
Grandpa, who wore a crown of flame,
And papa beaten and accused,

So
We

To
To
To

To

falsely slandered and abused,
all have hungered for the same:

live another summer,

pass another winter,

watch the trees turn green
from ashes and from cinder.

cross a quiet street

Alone, secure from troubile)

To

see the flowers bloom

Away from graves and rubble.

To
To
To

live another summer,
pass another winter,
live...to live...to live.



TORAT CHAYIM

(Torah of Iife and righteousness:
Torah of life and blessing, of mercy;
and life and peace.)

Torat chayim, torat chayim utz'daka.
Torat chayim, torat chayim uvayracha.

Rachameem v'chayim, v'chayim v'shalom:
Rachameem v'chayim, v'chayim v'shalom:
Shalom.
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TZUR MI-SHELO

Tzur mi-sheh-1o achalnu, barchu emu-ani,
Savanu v'hotarnu ki-d'var Adonai.

Ha-zan et olamo,

ro-eynu avinu,

Achalnu et loch-mo v'yey-no shatinu,
Alkeyn nodeh lish'mo un-hal'lo b'finu,

Amernu v'aninu,

eyn kadosh ka-donai.

Tzur mi-sheh-lo...

B'shir v'kol toda n'vareych ley-lo-heynu,

Al eretz chemda sheh-hin-chil 1a

—avoteynu,

Mazon v'tzeyda hisbia 1'naf-sheynu,
Mazon v'tzeyda hisbia 1'naf-sheynu,
Chasdo gavar aleynu ve-emet Adonai.

BTIVWHK ,BIMNA (DD ~abaa-

Tzur mi-she-lo...
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THEY SHALL NOT HURT (Hagigah)

They shall not
They shall not

hurt;
destroy,

In my holy mountain:

For the earth shall be Ealil
of the knowledge,

The knowledge of the Loxrd,
As the waters cover the sea,
As the waters cover the sea.

And they shall
Under his vine
And none shall
And none shall
And none shall
And none shall

sit, every man
and fig tree
make them afraid.
make them afraid.
make them afraid.
make them afraid.
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TUM BALALAIKA

Refrain:

Tumba-la, tumba-la, tum balalaika
Tumba-la, tumba-la, tum balalaika
Tum balalaika, spiel balalaika
Tum balalaika, spiel balalaika.

Underneath a balcony

A young man stands so thoughtfully.
"Whom shall I marry?

Why do I tarry?

Whom shall I marry?

why do I tarry?"

(refrain)

Strums a chord and sings of his love
For the maiden standing above.

He says a poem now,

She says, "Go home, now!"

He says, "It's fate, now!"
She says, "It's late, now!"
(refrain)

Youth is anxious not to leave.
Wears his heart upon his sleeve.
Hopes to romance her

Tries to entrance her:

Poses a riddle

For her to answer.

(Refrain)

Maiden, maiden, here's my refrain.
What can grow, grow without rain?
What can burn,

Burn through the years?

What can year

And cry without tears?

(refrain)

Maiden answers: never a strain:
A stone can Jrow,

grow without rain,

Love can burn,

Burn through the years.

A heart can yearn,

And cry without tears.

(refrain)

Youth starts to leave; he has no
choice:

From above he hears her sweet voice.

Foolish boy, go fly a kite,

But try again some other night.

(refrain)
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TOV L'HODOT

CHORUS ~ Tov 1'hodot 1'hodot 1'Adonai,) (2x) M2 m1iab nitiay aio

Tov 1'hodot 1'Adonai ) X 2
U-1'zamer 1'shimcha 1'shimcha elyon 11’?.3 ﬂ-?u_z‘? -H’JD;? ‘l?[?-‘l
U-1'zamer 1'shimcha 1'shimcha 1'shimcha elyon "13:78 Az Ao AmaY 1{:1_'?!
CHORUS

790 P23 17aa?
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L'hagid baboker chasdecha v'emunat'cha baleilot n1Y773 039053
L'hagid baboker chasdecha v'emunat 'cha baleilot i el

CHORUS

I£ 48 good to give thanks Zo the Lond and #o 84Ng praises
Lo your Name, O most high, to declare your Lovingkindness
An the morning and youn faithfulness in the night seasons.

V'YASHVU ISH :
TRIND NANT 1393 nAn @ 8 12971
V'yashvu ish tachat gafno v'tachat treynatet Lopsg o e S P
: 1IX z WIR 173
V'yashvu ish tachat gafno v'tachat t'eynato r“? ngnl 13?3 ZELRCES 13??1
Ah v'eyn machrid, ah v'eyn machrid 1?00 1’81 R ,79m0 79y X
La la la la la la la la) 2x ‘2—‘7-7??.‘7???
La la la la la la la la) P e ke B e s
_ : : AZNYD 11y 11097 13 e w2
Lo yisa goi el goi cherev HFAS YA Dx) e :nn L ‘?§: 13 KE’ N?
lo yil-m'du od milchama Pona 1o X » 77702 1K1 X
Lo yisa goi el goi cherev 3 ; S e
lo yil-m'du od milchama
Ah v'eyn mahcrid ah v'eyn machrid

And Zthey shall sit, every man undern his vine and under his §ig tnee and
none shall make them agraid. Nation shall not Ligt up swornd against
nation. Neither shall they fLearn war anymoxe.
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UFARATZTA

(And Thou shalt spread abroad to the
West, to the East, to the North and
to the South.)

U-fa-ratz-ta, u-fa-ratz-ta, ) e MR M mmen
U-fa-ratz-ta, u-fa-ratz-ta, T iy
Ya-ma v'ked-ma

Tza-fo-na va-neg-ba.

VAYIVEN UZIYAHU

(King Uzziah built towers in Jerusalem
and fortified them. He built towers
in the desert and dug many wells.)

Vayiven uziyahu migdaleem Y'rushalayim

Vayichazkem, vayichazkem.

(repeat) DRI D2WANR 09N Y 137
Vayiven migdaleem vayiven migdaleem, pw37 ninia 21¥m) 027n3 o'o1In 127
Bamidbar vayachtzov borot rabeem : : i e
Vayachtzov borot rabeem.

VEHA-EIR EINEINU

Enlighten our eyes in Your Torah, cause our hearts to cling
to Your Mitzvot, and unite our hearts to love and rever Your
name. Then we shall not be shamed, nor humiliated, nor shall
we ever stumble.

Ve-ha-eir ei-nei-nu be-to-ra-te-cha,
ve-da-beik li-bei-nu be-mits-vo-te-cha,
ve-ya-cheid le-va-vei-nu

le-a-ha-va u-le-yir-a et she-me-cha.
Ve-lo nei-vosh

ve-lo ni-ka-leim

ve-lo ni-ka-sheil

le-o-lam va-ed.

ANTIN2 WYY W)
SRIEN3 u37? PaT
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VIY'HUDA L'OLAM TAYSHAYV

(Judah will live forever)

Part 1:

Vee-Y'hu-da 1'-o-~lam tay-shayv.
Vee-Y'hu~-da 1'-o-lam tay-shayv.

Part 2:

Vee-ru-sha-la-yeem 1'-dor va-dor.
Vee-ru-sha-la-yeem 1'-dor va-dor.

V'NOMAR L 'FANAV

2w B T
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V'vo-mar 1'fa-nav shi-ra cha-da-sha mbom 2 MY
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V'SHUV ITCHEM

(Once again we shall sing, dance and
be joyous together).

V'shuv itchem, naytzay lirot ba-or
V'shuv itchem nirkod et kawl halaila
Kee alaychem ratzeenu lachazor.

V'shuv itchem, im erev nitorayr
V'shuv itchem nismach kulanu yachad
U-1'-sheerchem nashuv Pizmon chozayr.

V'shuv itchem, v'shuv itchem,
V'shalom alaychem v'-alaynu al kulanu
V'shuv itchem v'shuv itchem

Anachnu shelachem v'chawl hasheereem
shelanu.

(repeat this stanza)
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WEAVE ME THE SUNSHINE

Refrain:

Weave, weave, weave me the sunshine
out of the falling rain.

Weave me the hope of a new tomorrow
And fill my cup again.

(repeat refrain)

Well, I've seen the steel and the
concrete crumble.

Shine on me again.

The proud and the mighty,
all have stumbled,

Shine on me again, now.

(refrain)

They say that the tree of loving,

Shine on me again.

Grows on the bank of the river
of suffereing,

Shine one me again.

(refrain)
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V'TAHAYR LEEBAYNU

(Help us to serve Thee in truth
and righteousness.)

V'tahayr leebaynu
L'avdecha, 1'avdecha,
L'avdecha, 1l'avdecha b'emet.

V'TAHAYR LEEBAYNU

V'tahayr leebaynu, v'tahayr leebaynu,
V'tahayr leebaynu, l'avd'cha b'emet.
(repeat)

na; la, ete.

WHERE HAVE ALL THE FLOWERS GONE

Where have all the flowers gone,
Long time passing?

Where have all the flowers gone,
Long time ago?

Where have all the flowers gone,

Young girls have picked them every one.

Oh, when will they ever learn?
When will they ever learn?

Where have all the young girls gone?
ekc iy CECL =it ik,
Gone to young men ev'ry one.
S EC Ty CECH aleieroa sis

Where have all the young men gone?
etCey EECE sweoe sies

Gone to soldiers ev'ry one.

EEC. ; EECL o sls s

Where have all the soldiers gone?
SEC EEE s enee

Gone to graveyards ev'ry one.
(N s AT Gy S N O O O

Where have all the graveyards gone?
etE ., EEC vt o oo

Gone to flowers ev'ry one.

etEC.p EEC s e ot



YAH RIBBON ALAM

Yah ribon alam v'alma-ya, ant hu malka melech malcha-ya.

Ovad g'vur-teych v'tim-ha-ya,
Sha-pir kada-mach 1'hach-va-ya.

Yah ribon alam v'alma-ya ant, hu malka melech malcha-ya.

Sh'va-chin asa-deyr tzafra v'ram-sha,
Lach elaha di v'ra chol naf-sha,
I-rin kadi-shin uv'ney ena-sha,
Cheyvat bara v'ofey sh'ma-ya.

Yah ribon alam v'alma-ya ant, hu malka melech malcha-ya.

L'mik-d'shach tuv ul-kodesh kud-shin,

Atar di vey ye-che-don ru-chin v'naf-shin,
Vi-zamrun shi-rin v'rach-shin,
Biy-rush-leym karta di shuf-ra-ya.
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Y'DEED NEFESH

(Beloved of the soul: merciful Father,

draw Thy servant unto Thy will,

that swiftly he may run to bow down 2077 3% U9 T

before Thy majesty, finding Thy love ﬂﬁrﬁbxﬂﬂjvfﬁWD
than the honeycomb.) Gl sl :

i = ;. SR MD 7Y P

Y'deed nefesh av harachaman -ﬂ?135“35¥7UQ9W7
Y'deed nefesh av harachaman

Meshoch avd'cha El1 retzonecha

Meshoch avd'cha, la, la, la, il sSilia e

El retzonecha

Yarutz avd'cha kemo ayal
Ishtachave, la, la, 1la,
kas la, 1a, Ta, 1a, l&a,
El mul hadarecha.
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YISM'CHU HASHAMAYEEM
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YERUSHALAYIM SHEL ZAHAV

"Jerusalem of gold, of copper, of light,
To all of your songs, I am the harp."

Refrain:

Ye-ru-sh-la-yim shel za-hav
V'-shel ne-cho-shet ve-shel or
Ha-lo le-chol shi-ra-yich

A-ni ki-nor (Repeat)

The olive trees that stand in silence
Upon the hills of time.
To hear the voices of the city
As bells of evening chime.
The Shofar sounding from the temple
To call the world to prayer.
The shepherd pauses in the valley
and peace is everywhere.
(Refrain)

The water well for those who thirsted;
The ancient market square.
Your golden sun that lights the future
For all men everywhere.
How many songs, how many stories
The stony hills recall.
Around her heart my city carries
A lonely ancient wall.
(Refrain)

And far away beyond the desert
A thousand suns will glow.

We shall be going to the Jordan
By way of Jericho.
My simple voice cannot acclaim Thee
Too weak the words I choose.
Jerusalem if I forget thee
May my right hand its cunning lose.
(Refrain)

(Let the heavens be glad, and the
earth rejoice. Let the sea roar,

and all within it give praise).

Yis-m'-chu ha-sha-ma-yeem
Yis-m'-chu ha-sha-ma-yeem
Yis-m'-chu ha-sha-ma-yeem
V'ta-gayl ha-a-retz.
(Repeat)

Yi--am ha-yam, yi-ram ha-yam,

Yi-ram ha-yam, um-lo-10h.
(Repeat)

DR MDY
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(First time)

(Second time)
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YOU SHALL LIVE IT (Hagigah)

God's vision: vision of the Law. (Law)

Is the Torah. (Torah) (Torah)

We must learn how: how to follow. (follow)
The Torah (Torah) (Torah) .

Let us open our hearts, and be thankful unto Him. (unto Him)

Let us light up His words, and not let the light turn dim.
(turn dim)

AT MOUNT SINATI: WRITTEN BY GOD'S HAND:

GIVEN TO MOSES, GOIN' TO THE PROMISED LAND:

THE TORAH IS A TREE: A TREE WITH MANY BRANCHES:
OPEN UP YOUR MIND AND GATHER ALL ITS KNOWLEDGE.

A hope for the future, a promise for man:

"You shall live it" was God's command.

A hope for the future, a promise for man:

"You shall live it" was God S, o command.

Y'VARECH'CHA

(May you be blessed by the God of
Zion, and see the goodness of Je-
rusalem. May you be blessed all

the days of your life, and see the

: : P i
J?SD;:1?13= children of your children. Peace
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Y'varech'cha haShem miTziyon
Uray b'tuv Y'rushalayeem.
Y'varech'cha haShem miTziyon o
Kawl y'may y'may chayecha.

Uray baneen 1'vanecha
Shalom al Yisra-ayl.
Uray baneem 1'vanecha
Shalom al Yisra-ayl.
(repeat)

YOM ZEH L'YISRAEL

Yam zeh 1'Yisrael orah v'simcha (2x)
Orah v'simcha, ora v'simcha (2x%)

Yam zeh 1'Yisrael shabbat m'nucha
Shabbat, shabbat, shabbat m'nucha (2x)
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Transliteration of the Grace After Meals

Leader:
Ra-bo-tai ne-va-reich.

Response:
Ye-hi sheim A-do-nai me-vo-rach mei-a-ta ve-ad o-lam!

Leader:

Bi-re-shut ma-ra-nan ve-ra-ba-nan ve-ra-bo-tai. ne-va-reich E-lo-hej-nu
she-a-chal-nu mi-she-lo.

Response:

Ba-ruch E-lo-hei-nu she-a-chal-nu mi-she-lo u-ve-tu-vo cha-yi-nu.

Together:

Ba-ruch a-ta, A-do-nai E-lo-hei-nu, me-lech ha-o-lam, ha-zan et ha-o-lam
ku-lo be-tu-vo. Be-chein, be-che-sed. u-ve-ra-cha-mim hu no-tein le-chem
le-chol ba-sar, ki le-o-lam chas-do. U-ve-tu-vo ha-ga-dol ta-mid lo cha-sar
la-nu. ve-al yech-sar la-nu ma-zon le-o-lam va-ed, ba-a-vur she-mo
ha-ga-dol. Ki hu Eil zan u-me-far-neis la-kol u-mei-tiv la-kol u-mei-chin
ma-zon le-chol be-ri-yo-tav a-sher ba-ra.

Ba-ruch a-ta, A-do-nai, ha-zan et ha-kol.
[

U-ve-nei Ye-ru-sha-la-yim ir ha-ko-desh bi-me-hei-ra be-ya-mei-nu.
Ba-ruch a-ta, A-do-nai, bo-neh be-ra-cha-may Ye-ru-sha-la-yim, A-mein.

On Shabbat
Ha-ra-cha-man, hu yan-chi-lei-nu yom she-ku-lo sha-bat.

O-seh sha-lom bi-me-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu, ve-al kol
Yis-ra-eil, ve-i-me-ru, A-mein.

A-do-nai oz le-a-mo yi-tein, A-do-nai ye-va-reich et a-mo va-sha-lom.



TABLE OF CONTENTS

SONG: PAGE # SONG: PAGE #
MACHAR 35 THE SPIRIT OF HUMAN
MA GADLU 35 LOVE 54
MA TOVU 36 THIS LAND IS YOUR LAND 55
MA YEFEH HAYOM 35 TO LIVE ANOTHER SUMMER 55
MAYIM, MAYIM 37 TORAT CHAYIM 56
MI PI AYL 37 TOV L'HODOT 58
MODEH ANI 37 TZUR MI-SHELO 56
THEY SHALL NOT HURT 57
NO MAN WALKS ALONE 38 TUM BALALAIKA 5)7/
NOT MY MIGHT 39
UFARATZTA 59
OD AVINU CHAI 39
OD TIR'EH 40 VAYIVEN UZIYAHU 59
OD YISHAMA 40 VEHA-EIR EINEINU 59
OIF'N PRIPITCHOK 41 VIY'HUDA L'OLAM
ONE MAN'S HANDS 41 TAYSHAYV 60
ONE TIN SOLDIER 42 V'NOMAR L'FANAV 60
OR ZARU-A 427 V'SHUV ITCHEM 60
OSE SHALOM 42A V'TAHAYR LEEBAYNU 61
V'YASHVU ISH 58
THE RAINBOW CONNECTION 42A
REACHIN' OUT (Hagigah) 43 WEAVE ME THE SUNSHINE 61
WHERE HAVE ALL THE
SABBATH PRAYER 44 FLOWERS GONE 61
THE SABBATH QUEEN 45
SACHAR MITZVAH MITZVAH 45 YAH RIBBON ALAM 62
SACH'KI 46 Y'DEED NEFESH 62
SEESU ET Y'RUSHALAYIM 46 YERUSHALAYIM SHEL
THE SEVENTH DAY 47 ZAHAV 63
SHALOM ALAYCHEM 47 YISM'CHU HASHAMAYEEM 63
SHALOM ALAYCHEM 48 YOM ZEH L'YISRAEL 64
SHALOM AL YISRAEL 48 YOU SHALL LIVE IT 64
SHALOM RAV 49 Y 'VARECH'CHA 64
SHEHECHAYANU 49
SHEERU LADONATI 49 BIRKAT HAMAZON 65
SHELTER US 50 66
SHOMEYR 53
SING UNTO. GOD 53
SONG FOR PEACE 52

SONG OF CREATION 53



SONG:

ADONAI 0Z (Hagigah)
ADON OLAM

ADON OLAM

AL HANISSIM

AL KOL ELEH

ALLY OXEN FREE

AL SH'LOSHA D'VARIM
AL TEERA

AMAR RABI YEHUDA
AM YISRA-AYI, CHAI
ANEE MA-AMEEN

ANI V'ATA

ARISE MY LOVE

ATA HARETA

AVLT, AYLT

AYSA AYNAT

AYTZ CHAYEEM HEE

BARUCH ELOHEINU
BARUCH SHE-AMAR
BAYOM HA HU

BLOWIN' IN THE WIND
THE BOAT SONG

CHERISH THE TORAH
CIRCLE GAME

DAY IS DONE
DODI LI

DODI TZACH
DONA, DONA

EITS CHAYIM HI

ELEH CHAMDA LEEBEE
ELIJAH ROCK

EREV BA

EREV SHEL SHOSHANIM
EYT DODIM
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